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00:00:00,954 --> 00:00:04,737
Το βίντεο περιλαμβάνει μια συζήτηση για τη σεξουαλική
εκμετάλλευση των παιδιών και ίσως σας φέρει σε δύσκολη θέση.

2
00:00:12,480 --> 00:00:14,807
Πράγματι πρόκειται για ένα θέμα
που δύσκολα μπορείς να αντιμετωπίσεις.

3
00:00:17,331 --> 00:00:19,203
Ήμουν τρομοκρατημένη
και δεν τολμούσα να μιλήσω.

4
00:00:21,154 --> 00:00:22,288
Οι άνθρωποι ντρέπονται,

5
00:00:22,570 --> 00:00:26,047
οι άνθρωποι δεν θέλουν να φέρουν αναστάτωση
στην οικογένειά τους.

6
00:00:26,072 --> 00:00:29,473
Τα θύματα ανησυχούν
μήπως θεωρηθεί ότι φταίνε αυτά.

7
00:00:29,905 --> 00:00:33,384
Και ότι κατά κάποιον τρόπο
αυτό που συνέβη είναι...

8
00:00:33,662 --> 00:00:34,976
εν μέρει δικό σου λάθος.

9
00:00:37,092 --> 00:00:39,022
Ο άντρας που δολοφόνησε την κόρη μου

10
00:00:39,169 --> 00:00:42,296
παρίστανε στα μέσα κοινωνικής
δικτύωσης ότι ήταν νεαρό παιδί.

11
00:00:42,721 --> 00:00:45,453
Ήταν ο διευθυντής του τμήματος
Μαθηματικών και Επιστημών στο γυμνάσιό μου.

12
00:00:46,531 --> 00:00:47,902
Ήταν ο θείος μου.

13
00:00:50,155 --> 00:00:53,742
Τον γιο μας τον Ντάνιελ τον απήγαγε και τον δολοφόνησε
ένας παιδόφιλος που είχε καταδικαστεί δύο φορές.

14
00:00:58,189 --> 00:01:02,489
Ναι, η συζήτηση για τη σεξουαλική κακοποίηση
των παιδιών είναι δυσάρεστη και δύσκολη.

15
00:01:02,513 --> 00:01:06,407
Οι άνθρωποι δεν θέλουν να πιστέψουν ότι
υπάρχει τόση εξαχρείωση σ’ αυτόν τον κόσμο.

16
00:01:07,032 --> 00:01:10,235
Στρέψτε αυτή τη δυσαρέσκεια
σε όσους την αξίζουν,

17
00:01:10,683 --> 00:01:13,670
στους δράστες
αυτών των εγκλημάτων.

18
00:01:14,306 --> 00:01:17,318
Το θύμα ποτέ δεν πρέπει να νιώθει ντροπή.

19
00:01:17,730 --> 00:01:18,966
Θα σας πιστέψουμε.

20
00:01:18,991 --> 00:01:20,728
Είμαστε όλοι μας εδώ, στο πλευρό σας.

21
00:01:21,553 --> 00:01:23,968
Κατάφερα να μιλήσω κι αυτό
ήταν απίστευτη λύτρωση.

22
00:01:24,177 --> 00:01:27,031
Για πρώτη φορά μετά από χρόνια,
μπόρεσα να είμαι ειλικρινής.

23
00:01:28,000 --> 00:01:29,146
Βρείτε το θάρρος.

24
00:01:29,171 --> 00:01:31,061
Η δική σας ιστορία θα
βοηθήσει άλλους ανθρώπους.

25
00:01:31,323 --> 00:01:33,455
Μην αμφισβητείτε την αξία της φωνής σας.

26
00:01:35,463 --> 00:01:36,820
Πάμε επιτέλους, Αυστραλία.

27
00:01:36,852 --> 00:01:38,102
Ήρθε η ώρα να συζητήσουμε.
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